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 □通 年
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 □冬 季
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 保護者の方が、提出前に必ずこのチェックシートで内容確認をしてください。 

 Os responsáveis devem, sem falta, verificar o conteúdo desta lista antes de apresentar a inscrição. 

 書類が全て揃い、内容に不備がない状態となって、正式な受付となります。 

 A inscrição será oficialmente aceita quando todos os documentos estiverem anexados e o conteúdo da inscrição 

estiver totalmente completo. 

 記入上の注意・・・訂正がある場合は二重線で訂正してください。（消えるボールペン、修正テープ、修正液の使用不可） 

 Pontos de atenção ao preencher: Se precisar corrigir algo, faça uma linha dupla em cima do erro e escreva a 

informação correta. (Proibido usar canetas que podem ser apagadas com borracha, e tape ou tinta branca de correção) 

１．要件確認／VERIFICAÇÃO DOS REQUISITOS 

在学確認 

Verificação 

de Matrícula 

□ 入所を希望する児童は市内在学（予定）ですか 

→ A criança que está sendo inscrita pertence (ou pretende ingressar) a uma 

escola municipal desta cidade? 

就労等要件確認 

Verificação dos 

Requisitos de Trabalho 

 

※１～４のいずれかに 

チェックしてください。 

Coloque um CHECK 

em uma das opções 

□ 1.  児童の下校後、居宅外又は居宅内で労働することを常態（１５日以上 /月）として 

いる ※内職不可 

   → Quando a criança volta da escola para casa, os pais estão trabalhando fora ou dentro de 

casa de forma regular (por mais de 15 dias por mês). *Naishoku não é aceito. 

□ 2. 保護者が長期入院中、又は、心身に障害があり、児童の保育ができない 

   → Os pais estão internados no hospital por longo periodo, ou, possuem deficiência mental 

ou fisica que impossibilita cuidar da criança 

□ 3.  長期にわたり、疾病の状態にある親族、又は、精神もしくは身体に障がいを有する 

親族を常時介護している為、児童の保育ができない 

   → Os pais cuidam (enfermagem) por um longo periodo de um parente que está doente ou 

que possui uma deficiência mental ou fisica, e por isso não podem cuidar da criança. 

□ 4. その他 Outros motivos （                                                 ）   

調整確認 

Itens p/ Ajuste 

※該当があれば 

チェックしてください。 

Coloque um CHECK 

caso se aplique 

□ 1. ひとり親家庭で就労のため、児童の保育ができない 

   → Somos familia monoparental e devido ao trabalho não posso cuidar da criança 

□ 2. 児童が療育手帳（A・B）判定、もしくは医師の意見書等により保育及び支援を要する 

   → A criança possui Grau A ou B de Def. Intelectual, ou de acordo com a opinião médica, 

precisa de cuidados e apoio 

□ 3. すべての保護者の就労日数が 20日以上/月である 

   → Todos os responsáveis da familia trabalham mais de 20 dias por mês 

２．提出時確認／VERIFICAÇÃO NO MOMENTO DA APRESENTAÇÃO 

希望のクラブに 

入れない場合 

E se não conseguir vaga 

no clube desejado? 

 

※いずれかに 

チェックしてください。 

Coloque um CHECK 

em uma das opções 

□ 待機する （希望クラブに空きが出たタイミングで入所優先度が高い方から順に入所案内します） 

→ Prefiro ficar na lista de espera (Quando sair novas vagas no clube desejado, informaremos a 
possibilidade de ingresso por ordem, começando por aqueles que possuem um grau maior de 

prioridade) 

□ 他のクラブを希望 （長期休業の場合は、第 2希望クラブを希望する） 

→ Prefiro optar por outro clube que tenha vaga 

(No caso das férias prolongadas, opto pelo clube desejado em 2° lugar) 

□ ≪通年≫ の場合は、移送を希望する 

   Se for ≪USO ANUAL≫, prefiro optar pela transferência de táxi 

□ ≪長期休業≫ の場合は、第２希望クラブを希望する（第 2希望 NOME＿＿＿＿＿＿＿児童クラブ） 

   Se for ≪FÉRIAS PROLONGADAS≫, prefiro optar pelo clube desejado em 2° lugar. 

 裏へ続く／CONTINUA NO VERSO  



記載内容 

Conteúdo Preenchido 

□ 入所を希望する年度の学年で記入されていますか 

（例：R8年度入所希望の場合は、R8年度の学年） 

Foi preenchido a série escolar do ano letivo que deseja usar o clubinho? 

(Exemplo: se deseja usar o clubinho no ano letivo R8/2026, preencha a série escolar 

que estará nessa época) 

□ 午前９時から午後５時までの間の休憩時間等につながる連絡先ですか] 

O número de contato (TEL) preenchido é um número que pode atender nos intervalos 

entre 9h às 17h? 

□ 同居の保護者はすべて記入されていますか （同居の祖父母もご記入ください） 

Foi preenchido os dados de todos os responsáveis que moram junto? 

(Inclui os avós que moram junto) 

□ 入所希望理由にチェックがありますか 

Foi colocado um check (✓) no motivo pelo qual deseja usar o clubinho? 

 

３．利用条件／REQUISITOS PARA USAR O CLUBINHO 

条件確認 

Verificação dos 

Requisitos 

□ 放課後児童クラブのしおり（HP記載）をよく読み、内容を理解しました。 

Eu li e compreendi o conteúdo do MANUAL SOBRE O CLUBE INFANTIL PÓS-AULA. 

 

□ 入所決定後は利用の有無にかかわらず、スポーツ保険料（800円）を速やかに納付します。 

Uma vez que seja aprovado o ingresso no clubinho, estou ciente de que, usando ou 

não de fato o clubinho, o valor do Seguro Esportivo (¥800) deverá pago por mim, e 

sem falta efetuarei pagamento sem demora. 

 

 

 

 

受付時確認【学校教育課使用欄】 

受付確認欄 
不備   （ 無  /  有 ）    不備の内容 

受付日 受付者 

書類 □申込書  □就労証明書 □ヒアリングシート  就労証明  □ 勤務日数、１５日以上/月 

 


